
TRIJICON RMR MOUNTS - TRIJICON RMR LOW MOUNT, LEFT HAND
LEVER

The AD-RMR mini mount was designed to mount the Trijicon RMR to a Picatinny
rail. Precision machined from 6061 T6 aluminum and finished in hard coat T3
Mil-Spec anodize. mounts feature the Patented QD Auto Lock Lever system to
accommodate both in spec and out of spec rail systems.

Attributes

Name: TRIJICON RMR LOW MOUNT, LEFT HAND LEVER
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017111
Mfr. No.: AD-RMR-LH-STD
Color: Matte Black
Finish: Matte Black
Fits / Used For: -
Make: -
Material: -
Number of Bases: -
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.1kg
UPC: 818503012143

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TRIJICON RMR MONTAGE

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die TRIJICON RMR Montageset von American Defense Manufacturing entschieden
haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um das Trijicon RMR sicher und stabil an einer PicatinnySchiene zu
montieren. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher an der PicatinnySchiene angebracht ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge zur Installation.
Überprüfen Sie nach der Installation die Stabilität der Halterung.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Gewaltanwendung während der Montage.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, z.B. Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind.
Reinigen Sie die PicatinnySchiene von Schmutz und Ablagerungen.

Montage:

Positionieren Sie die ADRMR MiniHalterung auf der PicatinnySchiene.
Verwenden Sie das QD Auto Lock LeverSystem, um die Halterung sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die Halterung fest sitzt, indem Sie den Hebel vollständig schließen.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Montage die Halterung auf festen Sitz.
Testen Sie die Stabilität, indem Sie leicht an der Halterung ziehen.

Nutzung:

Verwenden Sie das Trijicon RMR gemäß den Herstelleranweisungen.
Achten Sie auf eine ordnungsgemäße Ausrichtung des Visiergeräts.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und elektronische Geräte.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern verwenden Sie die vorgesehenen Recyclingstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Bedarf
Unterstützung zu suchen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit Ihrer Nutzung des TRIJICON RMR Montagesets hat oberste Priorität. Bitte beachten Sie alle oben
genannten Hinweise und Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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TRIJICON RMR LOW MOUNT, LEFT HAND LEVER
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON RMR LOW MOUNT, LEFT HAND LEVER. This product is designed to
securely mount the Trijicon RMR to a Picatinny rail. To ensure your safety and the optimal performance of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mount is compatible with your specific firearm and Picatinny rail system.
Inspect the mount for any signs of damage or wear before each use.
Do not exceed the manufacturer’s specifications for weight or usage.
Keep the mount and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mount is securely attached to the rail before use to prevent accidental detachment.
Avoid using the mount in extreme temperatures or conditions that may compromise its integrity.
Use only compatible accessories with the mount to avoid malfunction.
Do not modify the mount in any way, as this may affect its safety and performance.
If you experience any issues during installation or use, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare the Mounting Surface:

Clean the Picatinny rail to remove any dirt or debris.
Ensure that the rail is free from rust or corrosion.

Attach the Mount:

Align the ADRMR mini mount with the desired position on the Picatinny rail.
Use the QD Auto Lock Lever system to secure the mount. Ensure it is tightened appropriately without
overtorquing.

Check Stability:

After installation, gently tug on the mount to ensure it is firmly attached.
If the mount shifts or feels loose, readjust and retighten.

Usage Instructions

When using the firearm with the mounted Trijicon RMR, always follow standard safety practices for handling
firearms.
Regularly check the mount and RMR for stability and functionality during use.
If the mount becomes loose during use, stop immediately and secure it before continuing.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in household waste.
Consider recycling materials where possible, particularly aluminum components.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the TRIJICON RMR LOW MOUNT, LEFT HAND LEVER, please
refer to the manufacturer's website or contact their customer service directly. Ensure that you have your product
details ready for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TRIJICON RMR
LOW MOUNT, LEFT HAND LEVER. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Support TRIJICON RMR
MOUNTS AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING

Introduction
Merci d'avoir choisi le support TRIJICON RMR MOUNTS AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Ce guide de
sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le support, assurezvous que votre rail Picatinny est propre et exempt de débris.
Utilisez toujours les outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le produit ou le rail.
Ne serrez pas excessivement les vis lors de l'installation pour éviter de briser le support.
Vérifiez que le support est correctement fixé avant d'utiliser votre équipement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clés, etc.).
Assurezvous d'avoir le Trijicon RMR et le support à portée de main.

Installation:

Positionnez le support sur le rail Picatinny à l'endroit souhaité.
Utilisez le système QD Auto Lock Lever pour fixer le support.
Serrez les vis avec précaution jusqu'à ce que le support soit bien maintenu, mais sans excès.

Utilisation:

Une fois le support installé, placez le Trijicon RMR sur le support.
Assurezvous qu'il est bien ajusté et sécurisé avant d'utiliser votre équipement.
Testez le montage en secouant légèrement le Trijicon RMR pour vérifier qu'il est bien fixé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets électroniques et des métaux.
Recyclez le produit si possible, en suivant les directives de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de support.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre support
TRIJICON RMR MOUNTS AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Merci de votre attention et profitez de votre
produit en toute sécurité.
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Návod na bezpečné používání montáže TRIJICON
RMR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž TRIJICON RMR od společnosti American Defense Manufacturing. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci montáže. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je montáž správně nainstalována.
Zkontrolujte, zda nejsou na montáži žádné poškození nebo nedostatky.
Při manipulaci s montáží dodržujte základní bezpečnostní opatření.
Montáž uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů s produktem kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte montáž pouze v souladu s jejím zamýšleným účelem.
Zajistěte, aby byla montáž kompatibilní s vaším zařízením před instalací.
Při instalaci dodržujte pokyny výrobce a používejte doporučené nástroje.
Nikdy se nepokoušejte montáž upravovat nebo opravovat sami.
Při používání montáže se vyhněte extrémním teplotám a vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace montáže

Umístěte montáž na Picatinny lištu.
Použijte patentovaný systém rychlého uvolnění QD Auto Lock Lever pro zajištění montáže.
Ujistěte se, že je montáž pevně a bezpečně upevněna.
Zkontrolujte, zda je montáž správně orientována a že není poškozená.

Používání montáže

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu.
Při manipulaci s montáží buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Po použití montáž důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte montáž do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace.
Ujistěte se, že jsou všechny nebezpečné materiály správně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání montáže TRIJICON RMR a přispějete k ochraně sebe i
ostatních. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání produktu.


